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   Notas:
     1. Tanto la letra como la música se consideran obra de la reina Ana Bolena, que ha habría escrito mientras   
          esperaba su ejecución en la Torre de Londres. Algunos musicólogos dudan de esta autoría; se trataría   
          de obras anónimas escritas por esas fechas con ocasión de la citada ejecución. 
      2. El original utilizado para ésta versión está escrito para voz y laúd. En el arreglo algunos pasajes 
          pretender imitar la melodía que monótonamente repetían las campanas mientras el carro con los            
          ajusticiables se acercaba al patíbulo.  
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   Traducción del poema completo  (Marta Kernstoc):
 
          Oh muerte, méceme hasta que duerma   /    condúceme al descanso tranquilo, 
           haz que mi alma cansada e inocente   /    salga de mi delicado pecho.

           Suenan las campanas a tu paso    /     repican mi triste sentencia    
           deja que tu sonido llame a mi muerte.   /   La muerte está cerca; y no tiene remedio.    

           ¿Quién puede expresar mi dolor?    /   Ay!, ¡es tan fuerte
           No sufriré más este intenso sufrimiento   /   por prolongar mi vida.   
           Suenan las campanas a tu paso ...  (supra)

           Sola en esta prisión   /    espero mi destino
           ¡Vale de algo esta suerte cruel   /   de que yo deba saborear esta pena!
           Suenan las campanas a tu paso ... (supra)
 
           Adiós, mis placeres pasados    /    bienvenido mi dolor presente!
           Siento mi sufrimiento tan intenso    /    que la vida no puede ya perdurar.   

           Enmudece ahora tu campana al pasar   /    ya está dictada mi triste sentencia
           con el sonido con que anuncias mi muerte.  /   La muerte se dibuja cerca; no tiene remedio.     
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